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LINDLEY CINTRA 

Com o desaparecimento de Luís Filipe Lindley Cintra perdem a Filologia e a 
Lingüística Portuguesa um dos seus melhores representantes, e os amigos e discípu
los, um permanente encontro de erudição e calor humano. 

Nascido em Lisboa aos 5 de março de 1925, chegou cedo aos estudos supe
riores, donde saiu Licenciado em Filologia Românica pela Faculdade de Letras de 
Lisboa em 1946. Os dotes de inteligência e inclinação para estudos avançados logo 
cedo despertaram a atenção de seus professores, que o conduziram ao cargo de As
sistente em 1951. Em 1953 doutorou-se e em 1960 chegava a Professor Extraor
dinário e, dois anos depois, a Professor Catedrático. 

Desde 1950 começou a colaborar no Centro de Estudos Filológicos do Insti
tuto de Alta Cultura, onde exerceu importantes atividades, entre as quais a de diretor 
responsável das publicações, especialmente do Boletim de Filologia, a partir de 
1954. Data deste ano sua atuação à frente da organização do Glossário Medieval. 
Colabo_rou no Atlas Lingüístico de la Península Ibérica, de que saiu apenas o 1 ° 
volume, na Enciclopedia Lingüística Hispánica, com dois volumes publicados e um 
Suplemento e no Dicionário das Literaturas Portuguesa, Galega e Brasileira, sob 
a direção do saudoso Jacinto do Prado Coelho. 

Desenvolveu proficua atividade em congressos nacionais e internacionais, e 
desempenhou as funções de secretário organizador do IX Congresso Internacional 
de Lingüística Românica (Lisboa, 1959), cujas Atas dão bem a magnitude da 
relevância desse encontro. 

Lindley Cintra foi membro da Academia das Ciências de Lisboa, da Acade
mia Portuguesa da História, da Real Academia de la Historia de Espaiía, da Real 
Academia de Buenas Letras (Barcelona) e da Hispanic Society of America. 

Discípulo dileto de mestres nacionais e estrangeiros, cabe lembrar, entre estes 
últimos, a figura de um Menéndez Pidal, de um Harri Meier e de um Joseph Piel. 

Aos que o conheceram de perto , esta auréola acadêmica não foi maior do que a 
sua figura humana, em que a urbanidade e fidalguia de trato a todos cativavam. 

Dedicava ao Brasil e aos brasileiros especial simpatia; a amizade fraterna 
que o unia a Celso Cunha estendia sua sombra benfazeja a quantos batiam à porta de 
sua hospitalidade. 

Ao falecer, aos 18 de agosto de 1991, sua ausência fisica deixou de luto todos 
os quadrantes da lusofonia em que a língua, a literatura e a cultura em língua por
tuguesa são cultivadas. 

O Instituto de Língua Portuguesa do Liceu Literário Português presta ao 
Mestre e ao Amigo sua comovida homenagem. 

A Direção 
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